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Instructions & Safety 
Information 
OH3 Fitgadgets Heißwachs Edelstahl-

Kettenhalter 
 
DE: Anwendung und Sicherheitshinweise 
 
Die Fitgadgets Fahrradketten-Halter dienen als Eintauchhilfe 
für die Heißwachspflege von Fahrradketten. Sie halten die Kette 
während des Wachsens in optimaler Position und sorgen für 
eine gleichmäßige Wachsbeschichtung. Die Kette nach dem 
Demontieren und Reinigen mit der Gewindeseite voraus 
auffädeln, den Halter mit der Rändelmutter zuschrauben und 
vollständig in das geschmolzene Wachs eintauchen. Nach dem 
Wachsbad kurz abtropfen und über einer hitzebeständigen 
Unterlage aufhängen. Vor erneutem Gebrauch sicherstellen, 
dass alle Teile vollständig abgekühlt sind. Die Halter können 
mehrfach verwendet werden. Wachs nicht unbeaufsichtigt 
erhitzen, nicht mit offenem Feuer arbeiten und vor Kindern 
fernhalten. Nur in gut belüfteten Räumen verwenden. 
 

EN: Instructions and Safety Information 
 
Fitgadgets Chain Holders are designed as dipping aids for hot 
wax treatment of bicycle chains. They hold the chain in an 
optimal position during waxing and ensure an even wax 
coating. After disassembling and cleaning the chain, thread it 
onto the holder with the threaded side first, tighten with the 
knurled nut, and fully immerse in melted wax. After waxing, let it 
drip briefly and hang over a heat-resistant surface. Ensure all 
parts are completely cooled before reuse. The holders are 
reusable. Do not heat wax unattended, do not work with open 
flames, and keep away from children. Use only in well-ventilated 
areas. 

 

IT: Istruzioni e Avvertenze di Sicurezza 

 
I supporti per catene Fitgadgets sono progettati come ausilio 
per l’immersione durante la ceratura a caldo delle catene per 
biciclette. Mantengono la catena in posizione ottimale e 
garantiscono una distribuzione uniforme della cera. Dopo aver 
smontato e pulito la catena, infilarla nel supporto con la parte 
filettata in avanti, stringere con il dado zigrinato e immergere 
completamente nella cera fusa. Dopo l’immersione, lasciar 
sgocciolare e appendere su una superficie resistente al calore. 
Assicurarsi che tutte le parti siano completamente raffreddate 
prima di riutilizzare. I supporti sono riutilizzabili. Non riscaldare la 
cera incustodita, non usare fiamme libere e tenere lontano dai 
bambini. Usare solo in ambienti ben ventilati. 
 

NL: Instructies en Veiligheidsinformatie 

 
De Fitgadgets kettinghouders dienen als dompelhulp bij het 
heetwaxen van fietskettingen. Ze houden de ketting in de 
optimale positie en zorgen voor een gelijkmatige waslaag. Na 
demontage en reiniging van de ketting, de ketting met de 
schroefzijde eerst aan de houder bevestigen, de moer 
aandraaien en volledig in de gesmolten was dompelen. Laat na 
het waxen kort afdruipen en hang boven een hittebestendig 
oppervlak. Zorg dat alle onderdelen volledig zijn afgekoeld voor 
hergebruik. De houders zijn herbruikbaar. Verwarm was niet 
zonder toezicht, gebruik geen open vuur en buiten bereik van 
kinderen houden. Alleen gebruiken in goed geventileerde 
ruimtes. 

 
FR: Instructions et Conseils de Sécurité 

 
Les supports de chaîne Fitgadgets servent d’aide à l’immersion 
pour le cirage à chaud des chaînes de vélo. Ils maintiennent la 

chaîne dans une position optimale et assurent un revêtement 
uniforme de cire. Après démontage et nettoyage, enfiler la 
chaîne sur le support côté fileté, serrer avec l’écrou moleté et 
plonger complètement dans la cire fondue. Après le bain, laisser 
égoutter et suspendre sur une surface résistante à la chaleur. 
S’assurer que toutes les pièces soient complètement refroidies 
avant réutilisation. Les supports sont réutilisables. Ne pas 
chauffer la cire sans surveillance, ne pas utiliser de flamme nue 
et tenir hors de portée des enfants. Utiliser uniquement dans 
des pièces bien ventilées. 
 
 

ES: Instrucciones y Advertencias de Seguridad 
 
Los soportes de cadena Fitgadgets sirven como ayuda de 
inmersión para el encerado en caliente de cadenas de bicicleta. 
Mantienen la cadena en posición óptima y garantizan una capa 
uniforme de cera. Después de desmontar y limpiar la cadena, 
ensártela en el soporte con el lado roscado hacia adelante, 
apriete con la tuerca moleteada e introdúzcala completamente 
en la cera derretida. Después del baño, deje escurrir y cuelgue 
sobre una superficie resistente al calor. Asegúrese de que todas 
las piezas estén completamente frías antes de reutilizarlas. Los 
soportes son reutilizables. No calentar la cera sin supervisión, no 
usar fuego abierto y mantener fuera del alcance de los niños. 
Usar solo en áreas bien ventiladas. 
 

 

PL: Instrukcje i Wskazówki Bezpieczeństwa 
 
Uchwyty Fitgadgets służą jako pomoc przy zanurzaniu łańcucha 
rowerowego podczas woskowania na gorąco. Utrzymują 
łańcuch w optymalnej pozycji i zapewniają równomierne 
pokrycie woskiem. Po demontażu i oczyszczeniu łańcucha 
należy nawlec go na uchwyt gwintowaną stroną do przodu, 
dokręcić nakrętką radełkowaną i całkowicie zanurzyć w 
roztopionym wosku. Po woskowaniu pozwolić woskowi ścieknąć 
i zawiesić nad powierzchnią odporną na ciepło. Przed 
ponownym użyciem upewnić się, że wszystkie części całkowicie 
ostygły. Uchwyty można używać wielokrotnie. Nie podgrzewać 
wosku bez nadzoru, nie używać otwartego ognia i trzymać z 
dala od dzieci. Używać tylko w dobrze wentylowanych 
pomieszczeniach. 

 
SV: Anvisningar och Säkerhetsinformation 

 
Fitgadgets kedjehållare används som doppningshjälp vid 
hetvaxning av cykelkedjor. De håller kedjan i optimal position 
och säkerställer en jämn vaxbeläggning. Efter demontering och 
rengöring av kedjan, trä den på hållaren med gängsidan först, 
dra åt med vingmuttern och sänk ner helt i smält vax. Låt rinna 
av och hänga över en värmetålig yta. Kontrollera att alla delar 
har svalnat innan återanvändning. Hållarna kan användas flera 
gånger. Lämna inte smält vax utan uppsikt, använd inte öppen 
eld och håll borta från barn. Använd endast i välventilerade 
utrymmen. 
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